BIBLIOGRAFIA SPAGNOLO
· Real Academia Española, Consejo General del Poder Judicial, Muñoz Machado S., Diccionario del español jurídico, Espasa, 2016, 1669 pag.
· Di Vita Fornaciari L., Piemonti M.G., Dizionario giuridico: italiano-spagnolo, spagnolo-italiano, Giuffrè, 2016, 2ª ed., 623 pag.
· Bastida Sánchez E., Diccionario Jurídico Económico Español – Italiano, Independently published, 2016, 318 pag.
· Alcaraz Varó E., Hughes B., El español jurídico, Ariel, 2009, 2ª ed., 375 pag.
· Alcaraz Varó E., Hughes B., El español jurídico, Ariel, 2014, 3ª ed., 376 pag.
· Ávila Hernández F. M., Actualidades para un curso de español jurídico, UniversItalia, 2014, 256 pag.
· Carbò Marro C., Mora Sánchez M. Á., De ley : manual de español jurídico : [nivel B2], SGEL, 2012, 164 pag. + 1 compact disc
· Cobo del Rosal M., Quintanar Díez M., Zabala López-Gómez C., Derecho procesal penal español: (totalmente actualizado), CESEJ, 2006, 773 pag.
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